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У сучасній лінгвістиці все більше і більше з’являється наукових розвідок, які 

досліджують таке лінгвокогнітивне явище дійсності як «концепт». Концепт-це ментальна 

оперативна одиниця пам’яті, зафіксована у свідомості людини або культурі певного народу і 

відображає певний фрагмент дійсності. Сам термін «концепт» є латинського походження і 

був введений П’єром Абеляром. Під ним середньовічний філософ розумів «праобрази 

мисленнєвих операцій людини, які їм дарував Бог». 

О.М. Лащук стверджує, що за способом вираження концепти можна класифікувати 

наступним чином:1)повністю вербалізовані, які репрезентуються в мові через різні лексичні 

одиниці, фразеологічні єдності, ідіоми, фразеологізми, словосполучення; 2) частково 

вербалізовані – концепти, які існують на рівні свідомості або підсвідомості, але активно не 

використовуються під час мовленнєвої комунікації. Для того аби надати цілісну картину, що 

включає в себе поняття «концепт» необхідно проаналізувати його структуру. Так, 

А.М.Приходько виділяє наступні складники: 1) понятійний субстрат – закріплюється у 

вигляді денотата, який унаочнює певний квант знання про те чи інше явище дійсності в 

інформаційному просторі і несе лексико-семантичне та стилістичне навантаження на 

реципієнта в процесі його ідентифікації, усвідомлення та вербалізації; 2) перцептивно-

образний адстрат – процес сприйняття концепту через знання, емоції, образи та асоціації, що 

він викликає в свідомості реципієнта; 3) ціннісний (волоративний) епістрат – центральна 

складова структури концепту, яка узагальнює відношення до нього людини в аксіологічній 

парадигмі та вказує на його важливість та значення в лінгвокультурі певного народу [2].  

І.Коваль робить важливий акцент саме на ціннісному складнику концепта, який фігурує 

як визначальна риса концепту, що визначає аксіологічний вектор дослідження його в 

лінгвофілософському вимірі. Однак, інтерпретація «концепту» в філософії та лінгвістиці 

носить дещо відмінний характер. Так, філософія в основному зосереджується на позитивній 

складовій цінностей, які той чи інший концепт репрезентує. Лінгвістика та 

лінгвокультурологія пропонують ширший спектр дослідження аксіологічної складової 

концепту, яка включає в себе розгляд та вивчення анти цінностей, що протиставляються 

цінностям. Саме шляхом такого протиставлення формуються бінарні концепти, які як 

правило представляються абсолютними антонімами [1]. 

Важливим є розрізнення термінів «концепт» та «поняття», оскільки між ними існує 

тісний взаємозв’язок, що зумовлює складність окреслення меж їх диференціації. 

Т.Врублевська вважає, що до диференційних ознак «концепту» і «поняття» можна віднести 

те, що концепт не тільки осмислюється, але й переживається. Це особливо спостерігається на 
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прикладі емотивних концептів, які фіксують психо-емоційний стан людини у вигляді лексем, 

які своїм лексико- семантичним значенням розкривають та показують емоції, переживання 

або ж душевний стан мовця. Іншою важливою рисою, яка розмежовує «поняття» та 

«концепт» є те, що концепт становить собою історично-культурний набуток певного етносу, 

народу, культури. Поняття – це результат різних набутків, який підлягає науковій 

вербалізації закріпленої у лексикографічних джерелах. Звідси, випливає ще одна властивість 

поняття – його статичність, що закріплюється в різних лексикографічних джерелах. Це 

означає, що поняття відтворюється певною лексемою для якої характерним є семантична 

незмінність протягом тривалого періоду часу, яка визнається мовною спільнотою певного 

народу або нації та засвідчує його загальновизнаний характер. Для концепту характерна 

динамічність, що передбачає його постійну змінність в ментальному просторі та розширення 

номінативного поля лексичних одиниць, які його репрезентують. Так, М. В. Скаб вважає , що 

«слово реалізує себе в мовленнєвих контекстах, концепт же формується в «текстах 

культури». Концепт є набагато ширший за поняття, оскільки дає більш комплексну та 

вичерпну картину про ту чи іншу реалію об’єктивно існуючої дійсності. Межі концепту є 

безкінечними, що передбачає його здатність до розкриття тих чи інших лексичних одиниць з 

різноманітних ракурсів. Якщо поняття носить загальний характер використання, то для 

концепту властива певна національна специфіка використання, яка характеризує певну 

лінгвокультуру. Саме тому концепт є центральним поняттям лінгвокультурології. [4].  

Отже, концепт можна трактувати як психоментальне утворення, котре позначає певний 

об’єктивно існуючий стан речей дійсності або власне саму річ, що може вербалізуватися за 

умові наявності необхідного ресурсу лексичних одиниць, які були б здатні відтворити його 

на рівні мови. Концепт- це своєрідна мінімальна частинка знання про світ, аналіз складників 

якої дозволяє отримати найбільш вичерпне уявлення про той фрагмент дійсності, який він 

репрезентує. Саме досліджуючи концепт в лінгвістиці можна зрозуміти яким чином він 

характеризує ту чи іншу лінгвокультуру та якими мовними засобами він виражається в тому 

чи іншому дискурсі. 
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Для розуміння сучасного стану освіти, зокрема економічної, велике значення має історія її становлення. 
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